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Colori compositi

C M Y CM MY CY CMY K

D 80 F
D 120F

DATI TECNICI - TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

Dimensioni cesto - Basket sizes - Dimensions du panier - Maße Korb

Peso netto - Net weight - Poids net - Netto Gewicht

Capacità piatti Ø 24 cm per cesto - Basket capacity Ø 24 cm dish
Capacité assiettes Ø 24 cm par panier - Korbinhalt Teller Ø 24 cm

Ø max piatti (n° per cesto) - Max dishes Ø (n° per basket)
Ø max assiettes (capacité/panier) - Ø max Teller (Korbinhalt)

Capacità bicchieri Ø 7 cm per cesto - Glasses per basket 7 cm Ø
Capacité en verres Ø 7 cm per panier - Korbinhalt Glässer Ø 7 cm

Capacità vassoi Gastronorm/Euronorm - GN/EN tray capacity
Capacité plateaux Gastronorm/Euronorm - Korbinhalt Gastronorm/Euronorm Tabletten

Altezza utile - Usable height - Hauter utile - Gebrauchshöhe

Durata cicli - Cycle lengths - Durée cycle - Zyklusdauer

Tensione di alimentazione 50Hz (60 a richiesta)
Std input voltage 50Hz (60Hz optional)
Tension d’alimentation 50Hz (60Hz à la demande)
Stromspannung (60Hz auf Anfrage)

Trasformabile in: - Which may be trasformed into: - Trasformable en: - Vorwandelbar:

Massima potenza assorbita: - Max abosrbed power:
Puissance absorbée max - Max Leistungaufnhahme

Potenza pompa lavaggio - Power of wash pump
Puissance pompe lavage - Leistung der Waschpumpe

Potenza resistenza boiler/vasca - Power of boiler/tank heating elements
Puissance resistance surchauffeur/cuve - Erwärmungselements Boiler/Wann

Capacità boiler/vasca - Capacities of boiler/tank
Capacité surchauffeur/cuve - Fassungsvermögen Boiler/Wanne

Consumo acqua risciacquo - Rinse water consumption             (2 bar)
Consommation eau de rinçage - Wasserverbrauch Nachspülung

Alimentazione acqua  - Feed water - Eau d’alimentation - Wasserzugang

Pompa di scarico - Drain pump - Pompe de vidange - Laugenpumpe

Pompa aumento pressione - Booster pump - Pompe de rinçage - Nachspulpumpe

Dotazione cestelli - Standard supplied - Dotation paniers - Awstattung Waschkörbe

a richiesta - on request
à la demande - auf anfrage

Dati indicativi: la ditta costruttrice si
riserva di apportare modifiche senza
preavviso.

The above data is only aproximative.
Nuova Elframo S.r.l. reserves the richt
to alter its design and specification
without notice.

Les caractéristiques techniques sont
indicatives et peuvent être modifiées
sans préavis.

Unverbindliche technische Daten: der
Hersteller behält sich Änderungen
ohne vorherige Mitteilung vor.

55x55 cm

110

26

33 cm (n° 15)

46

13

45 cm

72-132-192”

V400/3N

V230/3

9 kW

1,5 kW

7,5-3 kW

8-60 l

5 l

10…50°C

3

D120FD120F

24127 BERGAMO (ITALY) - VIA VERGA, 24
TEL. 035.4548111 - FAX 035.4548150
Http://www.elframo.it
E-mail: elframo@elframo.it

11

39 cm

72-132-192”

V400/3N

V230-230/3

5,8 kW

1 kW

4,8-3 kW

8-36 l

3 l

10…60°C

3

50x50 cm

95

22

33 cm (n° 12)

36

D80FD80F

D120FD80F D120FD80F

20
0

14
80

90
0

45
0

650 1260
750

13
00

620

595 1050

20
0

39
0

80
0

E
D

. A
P

R
IL

E
 2

00
5



elframo volantino 2 29-04-2005 8:50 AM Pagina 2 

Colori compositi

C M Y CM MY CY CMY K

Essential
Robust
Simple
Efficient

1) S/S construction AISI 18/10,
including frame

2) Large internal clearance

3) Self-draining, funnel-shaped tank
with no “shadow” zones

4) Double skinned hood and tank

5) Thermo-acoustic insulation

6) Counterbalanced door

7) Half-closed positioned door

8) Thermo insulated boiler

9) Tank and boiler heating elements in
Incoloy 800

10) Rotating wash arms in s/s with self-
cleaning nozzles

11) S/S rinse arms

12) S/S supporting guides for basket

13) S/S double filters in the wash tank

14) Waiting device for final rinse
temperature at 85°C

Essentielle
Robuste
Simple
Efficace

1) Chassis et carosserie construits
intégralement en acier inox AISI 18/10

2) Hauteur de passage utile surelevée

3) Cuve auto-vidangeable sans angles morts

4) Double paroi sur cuve et porte

5) Isolation thermique et acoustique

6) Porte contre-balancée

7) Porte en position entreouverte

8) Surchauffeur avec isolation thermique

9) Résistances cuve et surchauffeur en
Incoloy 800

Essentiell
Solide
Einfach
Effizient

1) Innen- und Außengehäuse vollständig
aus Edelstahl Inox-AISI 18/10 gefertigt

2) Optimale Gebrauchshöhe
3) Selbstentleerende Wanne mit

trichterförmigem  Innenraum ohne
Verschweißungen

4) Doppelwand an Spülkammer und Tür
5) Wärme- und Geräuschisolation
6) Balancierte Tür
7) Tür mit angelehnter Position
8) Wärmeisolierter Boiler
9) Wannen- und Boilerheizelemente aus

Incoloy 800
10) Drehende Spülflügel aus Inox-Stahl

mit wartungsfreien hohlförmigen
Düsen

11) Drehende Nachspülflügel vollständig
aus Inox-Stahl

12) Selbstreinigende korbtragende
Führungen aus Inox-Rundstahl

13) Doppelte Wannenfilter
14) Serienmäßige Wartevorrichtung für

den Durchlauferhitzer für
Nachspülgang bei garantiert 85°C

1) Telaio e scocca costruiti integralmente
in acciaio inox AISI 18/10

2) Notevole altezza utile

3) Vasca autosvuotante con vano
interno privo di zone d’ombra

4) Doppia parete su camera lavaggio e
porta

5) Coibentazione termica-acustica

6) Porta controbilanciata

7) Porta con posizione socchiusa

8) Boiler coibentato termicamente

9) Resistenze vasca e boiler in Incoloy 800

10) Mulinelli lavaggio rotanti in acciaio
inox con ugelli ad impronta negativa
non ostruibili

11) Mulinelli risciacquo rotanti
integralmente in acciaio inox

12) Guide porta cestello in tondino inox
autopulenti

13) Doppi filtri in vasca

14) Dispositivo di attesa boiler per un
risciacquo garantito a 85°C

Essenziale
Robusta
Semplice
Efficiente

D120F

D120F

Vasca-Tank-Cuve-Wanne  D120F

10) Bras de lavage rotatifs
en acier inox avec jets
à empreinte negative
non obstructibles

11) Bras de rinçage
rotatifs complétement
en acier inox

12) Guides porte-panier
en inox auto-
nettoyantes

13) Double filtres de cuve

14) Dispositif d’attente
surchauffeur pour
rinçage garanti à 85°C
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Essential
Robust
Simple
Efficient

1) S/S construction AISI 18/10,
including frame

2) Large internal clearance

3) Self-draining, funnel-shaped tank
with no “shadow” zones

4) Double skinned hood and tank

5) Thermo-acoustic insulation

6) Counterbalanced door

7) Half-closed positioned door

8) Thermo insulated boiler

9) Tank and boiler heating elements in
Incoloy 800

10) Rotating wash arms in s/s with self-
cleaning nozzles

11) S/S rinse arms

12) S/S supporting guides for basket

13) S/S double filters in the wash tank

14) Waiting device for final rinse
temperature at 85°C

Essentielle
Robuste
Simple
Efficace

1) Chassis et carosserie construits
intégralement en acier inox AISI 18/10

2) Hauteur de passage utile surelevée

3) Cuve auto-vidangeable sans angles morts

4) Double paroi sur cuve et porte

5) Isolation thermique et acoustique

6) Porte contre-balancée

7) Porte en position entreouverte

8) Surchauffeur avec isolation thermique

9) Résistances cuve et surchauffeur en
Incoloy 800

Essentiell
Solide
Einfach
Effizient

1) Innen- und Außengehäuse vollständig
aus Edelstahl Inox-AISI 18/10 gefertigt

2) Optimale Gebrauchshöhe
3) Selbstentleerende Wanne mit

trichterförmigem  Innenraum ohne
Verschweißungen

4) Doppelwand an Spülkammer und Tür
5) Wärme- und Geräuschisolation
6) Balancierte Tür
7) Tür mit angelehnter Position
8) Wärmeisolierter Boiler
9) Wannen- und Boilerheizelemente aus

Incoloy 800
10) Drehende Spülflügel aus Inox-Stahl

mit wartungsfreien hohlförmigen
Düsen

11) Drehende Nachspülflügel vollständig
aus Inox-Stahl

12) Selbstreinigende korbtragende
Führungen aus Inox-Rundstahl

13) Doppelte Wannenfilter
14) Serienmäßige Wartevorrichtung für

den Durchlauferhitzer für
Nachspülgang bei garantiert 85°C

1) Telaio e scocca costruiti integralmente
in acciaio inox AISI 18/10

2) Notevole altezza utile

3) Vasca autosvuotante con vano
interno privo di zone d’ombra

4) Doppia parete su camera lavaggio e
porta

5) Coibentazione termica-acustica

6) Porta controbilanciata

7) Porta con posizione socchiusa

8) Boiler coibentato termicamente

9) Resistenze vasca e boiler in Incoloy 800

10) Mulinelli lavaggio rotanti in acciaio
inox con ugelli ad impronta negativa
non ostruibili

11) Mulinelli risciacquo rotanti
integralmente in acciaio inox

12) Guide porta cestello in tondino inox
autopulenti

13) Doppi filtri in vasca

14) Dispositivo di attesa boiler per un
risciacquo garantito a 85°C

Essenziale
Robusta
Semplice
Efficiente

D120F

D120F

Vasca-Tank-Cuve-Wanne  D120F

10) Bras de lavage rotatifs
en acier inox avec jets
à empreinte negative
non obstructibles

11) Bras de rinçage
rotatifs complétement
en acier inox

12) Guides porte-panier
en inox auto-
nettoyantes

13) Double filtres de cuve

14) Dispositif d’attente
surchauffeur pour
rinçage garanti à 85°C
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D 80 F
D 120F

DATI TECNICI - TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

Dimensioni cesto - Basket sizes - Dimensions du panier - Maße Korb

Peso netto - Net weight - Poids net - Netto Gewicht

Capacità piatti Ø 24 cm per cesto - Basket capacity Ø 24 cm dish
Capacité assiettes Ø 24 cm par panier - Korbinhalt Teller Ø 24 cm

Ø max piatti (n° per cesto) - Max dishes Ø (n° per basket)
Ø max assiettes (capacité/panier) - Ø max Teller (Korbinhalt)

Capacità bicchieri Ø 7 cm per cesto - Glasses per basket 7 cm Ø
Capacité en verres Ø 7 cm per panier - Korbinhalt Glässer Ø 7 cm

Capacità vassoi Gastronorm/Euronorm - GN/EN tray capacity
Capacité plateaux Gastronorm/Euronorm - Korbinhalt Gastronorm/Euronorm Tabletten

Altezza utile - Usable height - Hauter utile - Gebrauchshöhe

Durata cicli - Cycle lengths - Durée cycle - Zyklusdauer

Tensione di alimentazione 50Hz (60 a richiesta)
Std input voltage 50Hz (60Hz optional)
Tension d’alimentation 50Hz (60Hz à la demande)
Stromspannung (60Hz auf Anfrage)

Trasformabile in: - Which may be trasformed into: - Trasformable en: - Vorwandelbar:

Massima potenza assorbita: - Max abosrbed power:
Puissance absorbée max - Max Leistungaufnhahme

Potenza pompa lavaggio - Power of wash pump
Puissance pompe lavage - Leistung der Waschpumpe

Potenza resistenza boiler/vasca - Power of boiler/tank heating elements
Puissance resistance surchauffeur/cuve - Erwärmungselements Boiler/Wann

Capacità boiler/vasca - Capacities of boiler/tank
Capacité surchauffeur/cuve - Fassungsvermögen Boiler/Wanne

Consumo acqua risciacquo - Rinse water consumption             (2 bar)
Consommation eau de rinçage - Wasserverbrauch Nachspülung

Alimentazione acqua  - Feed water - Eau d’alimentation - Wasserzugang

Pompa di scarico - Drain pump - Pompe de vidange - Laugenpumpe

Pompa aumento pressione - Booster pump - Pompe de rinçage - Nachspulpumpe

Dotazione cestelli - Standard supplied - Dotation paniers - Awstattung Waschkörbe

a richiesta - on request
à la demande - auf anfrage

Dati indicativi: la ditta costruttrice si
riserva di apportare modifiche senza
preavviso.

The above data is only aproximative.
Nuova Elframo S.r.l. reserves the richt
to alter its design and specification
without notice.

Les caractéristiques techniques sont
indicatives et peuvent être modifiées
sans préavis.

Unverbindliche technische Daten: der
Hersteller behält sich Änderungen
ohne vorherige Mitteilung vor.
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